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AnHoTanusi. B cratbe OCBemeHBI MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIC C
3aMMCTBOBAHHEM JICKCHYECKHX C€IWHHI] M3 OJHOr0 S3bIKa B
npyro#, 3aHumaronux JuHrBucToB XXI Beka. B pamkax
AHTPOTOLIEHTPUYECKOW TapaJiurMbl BBISIBJIEHBI IOSBUBIINECS
HOBBIC JKCTPAJIMHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI, OOBSCHSIONINE ITyTH
MPOHUKHOBEHMS] aHTJIMWCKUX 3aMMCTBOBAaHUN B CJIOBapHBIN
COCTaB PYCCKOro s3blka B 3TO Bpems. [lpoaHanu3upoBaHbI
SKCTPAJIMHTBUCTUYCCKAE W WHTPAIUHTBUCTHYCCKHE (DaKTOPHI
AHTIMLIM3MOB U CBSI3aHHBIE C HUMHY HOBBIC ITIOHSATHS, BO3HUKIIIUE B
PYCCKOM SI3BIKE€ B CBSI3M C TJOOQJIPHBIMH H3MCHCHHSMHU B
YCIIOBHSX ITAHICMHH M IIEPEX0JIOM Ha TUCTAHI[MOHHOE O0YJICHHE.
Ha ¢akrudeckom marepuaie moKa3aHO, YTO JaHHBIC aHTIIMHCKUE
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JIEKCUYECKUE EAWHHIBI, COAEPKALINECS] B CIOBAPHOM COCTaBe
COBPEMEHHOTO pyccKoro A3BIKA, CTaHOBATCA
oOmeynotpeduTenbHpIMU. Ha Marepuane SI3bIKOBBIX €IMHUII,
OTOOpaHHBIX IIYTEM CIUIOIIHOW BBIOOPKM U3  pa3iIMYHbBIX
UCTOYHHMKOB, B  YacTHOCTH,  (DUKCHPOBAaHHBIX  peyei
npernojaBateneil W CTYIEHTOB, HHTepQelcoB, 00yYaromux
wiatgopM, HUHTEpHET-OOLIeHUs]  (COLICETH, MECCEHJDKEPHI,
(hopymsl, O10TH, BEOMHAPHI), pACCMAaTPHUBAIOTCS TIOJIOKUTEILHBIC
Y OTPHULATENbHBIE CTOPOHBI JAHHOTO SBICHUSL.

KnaroueBble  cjioBa:  3aMMCTBOBaHHE;  IIPUCIIOCOOJIEHUE;
COBPEMEHHBI PYCCKHH SI3BIK; aHTIUIN3M; OHJANH-00ydeHmHe;
oOyugaromas wiaTgopma; merarorndecKuii TUCKypc.

Annotatsiya. Ushbu maqolada XXI asr tilshunoslarini
gizigtirayotgan, xususan bir tildan ikkinchi tilga o‘zlashayotgn
leksik birliklar bilan bog’liq bo‘lgan muammolar yoritilgan.
Antropotsentrik paradigma doirasida ushbu davrda rus tili lug’at
tarkibiga kirib kelgan inglizcha o‘zlashmalarning yo‘lini
tushuntiradigan yangi ekstralingvistik faktorlar paydo bo‘lganligi
aniglagan. Pandemiya va masofali ta’lim sharoitida ro‘y
berayotgan global o‘zgarishlar munosabati bilan rus tilida paydo
bo‘lgan anglitsizmlar va ular bilan bog’liq tushunchalarning
ekstralingvistik va intralingvistik faktorlari tahlil gilingan. Faktik
material asosida zamonaviy rus tili lug’at tarkibida mavjud bo‘lgan
ushbu inglizcha leksik  birliklarning  keng  migyosda
ishlatilayotgani ko‘rsatilagan. Yaxlit tanlash yo‘li bilan turli
manbalardan tanlangan, jumladan, o‘gituvchilar va talabalar,
o‘quv platformasining interfasi, internet- (ijtimoiy tarmoglar,
messenjerlar, forumlar, bloglar, vebinarlar) alogalarda gayd
etilgan til materiali asosida ushbu hodisaning ijobiy va salbiy
tomonlari ko‘rib chigilgan.

Kalit so‘zlar: o‘zlashtirma; moslashish; hozirgi rus tili;
anglitsizm; onlayn ta’lim; o‘quv platformasi; pedagogik diskurs.

Abstract. The article highlights the issues associated with the
transition of lexical units from one language to another. Within the
framework of the anthropocentric paradigm, new extralinguistic
factors have been identified to explain the ways of penetrating
English borrowings into the vocabulary of the Russian language.
Extralinguistic and intralinguistic factors of engendering English
loan words and related new concepts have emerged in the Russian
language due to the global changes in the context of the pandemic
and the transition to distance learning. The provided material
shows that English lexical units contained in the vocabulary of the
modern Russian language are becoming common. Based on the
continuous sampling method in particular, from the teachers’ and
students’ fixed speeches, interfaces, teaching platforms, Internet
sites, social networks, instant messengers, forums, blogs, and
webinars, positive and negative aspects of this phenomenon are
considered.

Keywords: borrowing; fixture; modern Russian language; English
borrowing word; online learning; learning platform; pedagogical
discourse.

Hcrtopusi Bompoca. [loHsTHE «3aUMCTBOBaHHE» TMPUIILIO B
s3pik03HaHue He cpasy. JI.B.Ilepba B 1936 rTomy mnombITancs
OTIPEACTUTh 3TO MOHSATHE KaK «CMEIICHHE S3BIKOB», KOTOPOE B TO
BpeMs He ObuIo emnié moctaTodHo uizydeHo (16). BmocneactBum oHO
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CTaJI0 OOBEKTOM HM3y4YEHHS psijia uccienoBareneil. B yacTHocTH, Ha
9T0 obparuna cBo€ BHMMaHue H. b. MeukoBckas u Bbaenuia JBa
(akTopa, ONMUCHIBAIOLINX CBOCOOpPa3He JI0OOTO SA3bIKA, TPUBOISIIIEE
K 3aMMCTBOBAaHHMIO HHOS3BIYHBIX JIEKCeM: «l) IpOUCXOXKICHHUE,
ONpEACIAONIEE €r0 MECTO B KPYI'y POJCTBEHHBIX SI3BIKOB;
2) B3aUMOJICHCTBHE C POJCTBEHHBIMU U HEPOACTBEHHBIMHU SI3bIKAMH,
T.€. A3BIKOBBIMU KOHTakTamMu» (11, 169).

Cnenyer OTMETHTb, YTO TEPMHUH «3aUMCTBOBAaHHUE» CTall
Pa3bICHATHCA MHOTUMU JIMHrBUCTaMu XX Beka. B wactunoctu, JI. I1.
Kpsicun B cBoeit MoHorpaduu «VHOS3BIYHBIE CTIOBA B COBPEMEHHOM
PYCCKOM  sA3BIKE€»  ONpEeAesieT ero  CcleaylommMm  o0Opasom:
«3aMMCTBOBaHHUE — 3TO MEPEXOJ] CJIOBA WM OTAEIbHBIX 3JIEMEHTOB
CJIOBa U3 s3bIKa B s13bIK» (6, 18). Benen 3a vum U. T'. Jlobpomomos
Ja€T CBOIO 1e(pUHULINIO: «3aMMCTBOBAHHUE — HJIEMEHT UY>KOT'O S3bIKa
(cmoBo, Mopdema, CHUHTaKCUYecKass KOHCTPYKLHS U T.OL.),
NEePEHECEHHBIH U3 OJIHOTO. SI3bIKA B JPYroil B pe3ysbTaTe s3bIKOBBIX
KOHTakToB» (4, 158—159). A. O. XynaiikynoB, NpoaHaJIu3UpOBaBIINMA
(GOpMYIMpPOBKY 3THUX JIMHTBUCTOB, corjamaercs ¢ HW. T
JIoOpOIOMOBBIM M CYHMTAET, YTO «(HAKTUUECKH JIFOOOU S3BIK MOXKET
BKJIFOYATh B ce0sl HEOIPAaHUUYEHHOE KOJIMUYECTBO CJIOB, €CIM JJIi HUX
HET B HEM COOTBETCTBYIOUIMX SKBHBaJIEHTOB. OHU MOTryT OBITH
HENOCPECTBEHHBIMU (U3 A3bIKA B A3bIK) U ONOCPELOBAaHHBIMU (Uepe3
A3bIKU- THocpenHuku). Ho ciegyer NOMHUTBb, 4YTO B KadyecTBe
3aMMCTBOBaHUS JIEKCUYECKUE €MHULIBI MOTYT IIPU3HABATHCS TOJIBKO
TOT/1a, KOIJa OTCYTCTBYET B POJTHOM $I3bIKE SKBUBAJIEHTHOE CIOBO JJIs
Ho8020 TIpenMeTa uiun nousatus» (15, 8). Mel noaaep:xuBaeM MHEHHE
JI. I1. Kpbicuna, 1. I'. Jlo6ponomoBa, A. D. XyaalKynoBa U CUUTaeM,
YTO 3aMMCTBOBAHHUEM SIBJIIETCS JIFOO0E€ MHOSI3BIUHOE CJIOBO B SI3BbIKE-
peuunuente, 0003Havaroee abCOIIOTHO HOBOE WM CYLIECTBYIOIEE
MOHSTHE, HO UMEIOIIee 3HAUUTEIbHbIE OTINYNUTEIbHBIE YEPTHI.

Pasymeercs, 4TO 3aMMCTBOBAaHUE JIEKCUUECKHX €IHMHUIL
ocyliecTBisieTcss Oyarojapsi KOHTakTaM s3bIKOB. OHO MOXeET
IPOXOJUTh B BHUAE JABYX BapHaHTOB: 3KCTPaJIMHIBUCTUYECKUX
(BHESI3BIKOBBIX, WM  BHEUIHMX) M  UHTPATMHIBUCTUYECKHUX
(BHyTpeHHux). IlepBblii W3 HHMX peanu3yercsi BCJEICTBHE
BO3HUKHOBEHMSI HOBOM HHOSI3BIYHOM JIEKCHKH, OTCYTCTBYIOIIEH B
SA3BIKE-PELIUNINEHTE, C Pa3BUTHEM YKOHOMMKH, KYJIbTYpPbI, IIOJTUTHKH
U UHTEpHETa, a BTOPO — M3MEHEHHUS CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPHI U
CTWJINCTUYECKON ITPUHAUIEKHOCTH JIEKCUYECKUX €IUHMUILL, SKOHOMUU
S3BIKOBBIX ~ CpPEACTB, 3aMMCTBOBAHUS  CIIOBOOOpPA30BaTEJIbHBIX
AJIEMEHTOB M3 sI3bIKa-70HOopa (9, 62—63).

Bboraterit MaTepra OTHOCHUTEIBHO HUCCIEOBAHUS
3aMMCTBOBAaHUMN IPOCIEKHUBAECTCA B PYCCKOM sI3bIKe. MHOSI3bIUHBIE
JIEKCUYECKHE €IMHHUIIBI, COJepXkallhecs B CIOBapHOM COCTaBe
PYCCKOTO si3bIKa, OOYCJIOBJIEHBI PA3IMYHBIMU CBA3SIMH MEXIY
HapOoJaMH-HOCUTENSIMU $I3bIKa, TO €CTh SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUM
¢dakropoM. Ilo 3TOM MpUUUHE, T.€. KOTCYTCTBHUS COOTBETCTBYIOIIETO
MOHSTHS B KOTHUTUBHOU 0aze si3plka-penentopar (2, 35), B pycckuii
S3bIK MIPOHUKIIM MHTEPHALMOHAIN3MBI, HHOS3bIYHBIE BKPAIUIEHUS U
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HK30TH3MBl KaK W3 POJCTBEHHBIX, TaK M HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB.
3HAYUTENbHYIO pPOJIb WUrpajl B OOOTalleHHWH CIOBAPHOIO COCTaBa
PYCCKOTO sI3bIKa JIATHHCKHIA, 0COOCHHO B HAYYHO-TEXHUYECKOH cepe
1 0011IECTBEHHO-TTOJIMTUYECKOMN KU3HU. JIaThIHB ObLjIa I36IKOM HayKH,
AuTepaTypsl, opuuuanbHEIX Oymar u penuruu Bceid EBpombl. Bee
Hay4yHbIe TPYIbl NUcCAIU Ha JaThiHU. CI0Ba U3 JATMHCKOTO SI3bIKA
3aMMCTBOBAJHMCH B OCHOBHOM IMCHbMEHHBIM MYTEM M JAECATKU THICAY
W3 HUX MPUHAAJIEKAT K UHTEPHAIIMOHAIBHOM JIEKCHKE.

Beicokoe cojepkaHuWe JATHHU3MOB B PYCCKOM  SI3BIKE
OTMEYaeTCs JI0 CHX MOp B MEIUIMHE U HayKe: «dokmop [< nat. doctor
npernojaBaTens, yautenb < docére yuuth]| 1. Bpau; ynorpeGnsercs
TaK)Ke Kak oOpalieHue K Bpady; ... 2. Bpicias ydeHas cTerneHsb, a
TaKXKe JTUI0, UMEIOIIEE Ty CTEIICHb ; doxmopanm [< ToKTop + cydd.
-anT|. ‘CHenuanucT, NPUKPETUICHHBIH K HAYYHOMY YUPEKICHHUIO s
MOJITOTOBKH JJOKTOPCKOIA ... aucceprarmm» (7, 268—269).

JlaTuHM3MBI OTMEYAIOTCS TaK € U B TEIarorH4ecKoM
IMCKypce. BOMBIIMHCTBO MX COXpaHWIM CBOE 3HAYCHHE C MOMEHTA
MIPOHUKHOBEHUS, APYryue BOBCE BBIXOAAT U3 00UX0/1a, HO A U3 HUX
IpeTeprien WM TMpeTepreBacT W3MEHEHHS B JMOXY MaHAEMUH U
uudposuzanuu. OcoOblii UHTEPEC MPECTABISAET B ITOM OTHOLICHUH
JAaTUHCKOE CIIOBO JIOLEHT, IIPOHUKIIIEE B PYCCKUH S3BIK U3 HEMEIIKOTO
— «dozent [< mar. docens (poaurenbHbli magex docentiS) —
oOyyaromuii|, BiepBble 3BaHUE JIOLleHTa MOSABUJIOCh B Poccru B
1863 roay. B To BpeMs [AoLeHTaMU CUMTAIUCh JIMLIb IITAaTHbIE
npenojaBaTe/ld YHUBEPCUTETOB, y KOTOPbIX ObLIa y4yéHas
crenenb Maructpa. C 1884 ropa 3BaHMe HM3MEHUJIOCH: €ro
JIOTIOJIHUJIA TPUCTAaBKOM NpUBaT. 3BaHHWE NpPUBAT-JOLLEHTA
cyiiectBoBaJsio 10 1930 rozga» (8). B Hacrosiiee BpeMst doyenm —
«y4€HOE 3BaHUE MPENoAaBaTelis BBICIIEr0 yueOHOTO 3aBe/IeHHS ..., a
TaKXe JIUIo, obyaaromiee 3TuM 3Banuem» (7, 271) — umeercs BO
MHOTHUX By3aXx Mupa, B dYactHoctH, EBpomsl (bomrapus,
UYexocnoBakus, Asctpusa, IlIBenus) wu lLlentpanbHoit  As3um
(V36exucran, Kazaxcran, Tamkukucran, Kuprusus, TypkMeHucTan).

B cnoBapHOM cocTaBe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
A3bIKa MOSIBUJIOCH JIATUHO-(PAHI[y3CKOE CIIOBO tutor «IIONe4YHTeNb,
crpaxk» (<tueri— «uabmomaTh, cieanth (3a Kem-i1u60)). OHO
IPOHUKJIO B PYCCKUM S3bIK CO 3HAUEHHUEM «YAaCTHBIA YUUTEb,
HACTaBHHK, ONMEKyH» W3 aHriauickoro B Hadajge XXI| B. «B cBoém
HUCKOHHOM  3HAU€HHH TBIOTOP MOYTH  COBHAJAET CO  CIOBOM
«Kypatop» (OT JIATUHCKOTO CUrare — «3a00TUTBhCS O KOM WU YEM-
mbo») ... Hago ckaszate, uro B JopeBoJtOIMOHHONW Poccum B
YUeOHBIX 3aBEICHUSX OHHM YyXKe CYIIECTBOBAJIM; TaK Ha3bIBAU
Ha/3upateneii-penerutopoB. IlpaBma, Torma cioBo  3Bydaio
HECKOJIKO MHAue: TyTOPbI, a He ThIoTophl » (14).

B cocraBe pycckoro s3blka JOCTaTOYHO CJIOB TPEUECKOTO
MPOUCXOXKACHUS, MHOTHE W3 KOTOPBIX OCTAINCh TOJIBKO B
TUTEPaTypHBIX MAMSITHHUKAX, HO YaCTh UCIIOJb3yeTcs u ceroans. Ho
CIIEyeT 3aMETUTh, YTO OHU IPH IOMAJAaHUH B CIOBAPHBIA COCTaB
JIPYTUX SI3bIKOB, B TOM 4YHCJE€ PYCCKOrO, IOJIBEPrajiuch
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CEMAHTHYECKUM MpeoOpa3oBaHusIM. SIpKHUM TPUMEPOM 3TOTO MOXKET
CIIY’)KMTb MyTb TNPOHUKHOBEHMSI T'PEUECKOTO CJIOBAa TOONY®YOC
(paidagdbgods — «remarory), 00pa30BaHHOTO B PE3YJIbTATE CIOKCHHUS
CYyIIECTBUTENIbHOTO Toudiov (paidion) — «MayieHbKHA peOSHOK» W
npudactus aywyog (agdgds) — «emymmi» (0T riaroja agein —
«Bectn»). OHO MepBOHAYAIILHO BOBCE HE HA3bIBAJIO YYHTENEH, a
03HAYAJI0 KPEIICHHBIX pa0OB, OTBOJMBIIUX JIETEH CBOMX XO035€B Ha
yue0y, U CILyCTsI HEKOTOPOE BpeMs MpruoOpeIio 3HaYeHUS «HACTABHUK,
BOCIIUTATEIbY». 3aTeM CIOBO TOO0Y®YOG TMEPEKOYEeBAIO B JIATHIHD
(paedagdgus), a W3 TMOCIeAHETO0 — B CpeaHe]paHIy3CKui
(pedagogue) u yepe3 Hero — B JPYyrue I3bIKU. TEPMHUH «II€aror» B
CJIOBapHOM coOCTaBe pycckoro si3bika nosisuiics B X VIII Beke (17).

[TpuBeIeHHBIH BhIIIE MaTEPHAI TOKA3BIBAET, YTO 3aMMCTBOBATh
MOHATHS TPOLIEe, YeM HUCKaTh MOAXOSAIIMe A ero 0003HAaYeHHS
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA B POTHOM si3bIke. Tak, B MOCIEAHNE HECKOJIBKO
neT HKCTPATMHTBUCTUYECKOE 3alMCTBOBaHUE CTaHOBUTCS
TJIABEHCTBYIOIIUM. Bepositnee BCETO, OCHOBHOM
OKCTPAIIMHIBUCTHUECKON  MPUYMHBI  3aMMCTBOBaHUS  SIBISIETCA
B3aUMOJICHCTBHE TIPEACTABUTENCH CTpaH C PAa3HBIMHU S3BIKAMHU.
MexXKynbTypHbIE KOMMYHUKAIIMU COMPOBOXKIAIOTCA KYIbTYPHBIM
BJIMSIHUEM OJHOTO HApoJia Ha JPYror M YBEJIIMUYCHUEM YHCIIA JIKOJEH,
TOBOPSIIMX Ha JBYX s3bIKaX, Kak Ha poaHoM. B pesynbrare
MOCTOSIHHBIX KOHTAKTOB MPEJCTaBUTENEH pa3HBIX KYIbTYp S3bIK-
JIOHOP CTAHOBHUTCSI JOMUHHUPYIOIIUM, U 3TO OOBSCHSET MOBBIIICHHUE
HHTEpeca K ero U3y4eHHUIO.

AHITHIU3MBI B MeIarornyeckoM THCKypce. SI3bIK, Kak
JmaKMycoBas OyMmakka, pearupyrolluii Ha Majeillne W3MEHEHUS B
MI00ATbHOM MHpPE, OTpakaeT TEKYIIME peajud Hallehd KU3HH,
(bukcupys UX Ha BepOATbHOM — JTUHTBUCTUYECKOM U HEBEPOATLHOM
— DKCTPAIMHTBUCTHYECKOM YPOBHSX. [J1aBHBIM COOBITHEM Ha
CErOIHAIHUN JICHb ocTaércs HE IIPEKpALLAOLINICS,
COXPaHSIOIIMICS BOTHOOOPa3HbIN 2P (DEKT dMUIeMUN KOPOHABUPYCA.
Takoe rnobanbHOE COOBITHE HE MOTJIO HE HAWTH OTPaKEHUS B
JIEKCHYECKOM COCTaB€ S3bIKa, TaK e, KaKk M OTPaKEHHE Ha
KOMMYHHKAaTUBHOM  TIOBEIGHUHM B  OMNpPENelEHHBIX  PEUeBbIX
CUTYaIlUsAX B MEISIX BBIPAXCHHUS YyBCTB WM AMonuid. OTpakeHue
pealvii MaHAEMUM BBUTWIOCH B  TOSBICHHE TEPMUHOB W
MOJYTEPMUHOB B (OpPMaIbHOM JUCKYpPCE, HEOJOTH3MOB U
(pa3eonoru3sMoB B PYCCKOM pPa3TOBOPHOM JAHMCKypCE, HHTEpPHET-
KOMMYHHKAITUH.

CreneHp BIUSHUS TaHAEMHH Ha Ty WIH HHYIO 00JIacTh
YKU3HEICSITEIIbHOCTH YeJIOBEUeCTBa TPYAHO UYETKO OINPENCIHTh B
CBSI3M TJIOOANBHBIM XapaKTepOM BO3HHKIIEH MpoOieMbl. JlanHOE
SBJIEHUE 0COOEHHO 3aMETHO B 00J1aCTH 00pa30BaHus, TaK KaK JaHHAs
cdepa, Kak HUKaKas Apyrasi, OKa3aiach MOJBEPKEHA U3MEHEHUSM B
pe3yJIbTaTe CTPEMHUTEIBLHOTO PACIIPOCTPAHCHUS MHPEKIINH, TPHYEM B
Xyauyio ctopoHy. Kak mokazano Haile ucclaeAoBaHHE, CKOPOCTh
MPOHUKHOBEHUS  3aMMCTBOBAaHWU-aHTIUIIM3MOB,  3HAYHTEIHHO
BeIpocna. Tak, peup mpemojaBaTeled M CTYIEHTOB BCE OoOIbIie
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«TIECTPUTY CIEAYIOIMUMHU U3 HUX: OuUONCUmMal BMECTO «IU(pPOBOi»,
Oeonatin — «KpalHUN CPOK CAA4M MPOEKTA, TOMAIIHETO 3aJIaHUs»,
cunabyc — «ydebHas IpOorpaMMay, NPOKMOpuUHe — «KOHTPOJb IJIS
COOJIIOICHUSI IPOLIEAYPBI IK3aMEHa», aKmugumu — «3aHATHE YeM-
0o, NeATENLHOCTb», 6ami — «COPEBHOBAaHHUE, JUCKYCCHUS»,
uncaum o0yuenus — «OCHOBHbIE II€JIM U HAlOJHEHUE Kypca
O0y4YeHUS», NPOKpACMUHAYUS — «IPOMEIJICHUE», MUOMEPM —
«CEMECTPOBBIM 3K3aMeH», panoomHOe Oenenue — «ICIIEHUE B
CITy4aifHOM TOPSIIKE», CKUI — «HABBIKY», (elikoblill — «CIIMCAHHBIN
y KOTo-1u00», Xelmep — «IPOTUBHHUK YETO-IHO00», 308ati3epCcKuti
yac — «KypaTOPCKHUI yac» U MHOTHE IpyTHE.

TenaeHuMs NPOHMKHOBEHUS 3aUMCTBOBAaHMM U IOSBICHHE
HOBBIX TMOHATUN B IMEAATOTHYECKUH AMCKYPC B MEPHOJ MaHAECMUHU
MOJTBEPXkK/I€HA HAJMYUMEM TaKOBBIX Ha Yy4yeOHOH miardopme
Kaszaxckoro HalMoOHaJIBHOTO YyHHUBEpCUTETa HMEHM alb-Papadu.
IIpuBeném ans  yOeIUTENBHOCTH IPUMEpPBL: 208atizep, hatinv
adsatizepa U JAXKE Kypamop-3oeatizep, 4TO, KaK HaM KaKeTcs,
SBJISICTCS OJHUM U TeM ke noHsaTueM. Habitoiaercs HeycToMuMBOCTh
TEPMUHOJIOTHH B JaHHOW cdepe. OOpamaroTr Ha ceds BHUMAaHUE
MHOT'OYHCIICHHbIE AHIVIMLIU3Mbl B COYETAaHUM C JIGKCEMOU OHIAlH:
OMJIAUIH- TECT, OHIAUH-TICKIUS, OHIalH-TUTaT()OPMA, OHIAlH OTKPBITOEC
MeponpusiTue,  owunaun-popMaT — WU HOBbIE  IOHATHUS:
udenmuguxamop Koughepenyuu, ko0 oocmyna, 1okOayH. B xone
aHaJM3a BBISBJICHBI JICKCEMBI C HAITMUCAHWEM CJIOB Ha JaTWHUIIE, 0e3
nepeBoja: pacrucanue Midterm, e-ycinyru, Open Master Class, Open
KazNU, CI0 Moodle, Zoom, WiFi. Heo06xoaumMo OTMETHTH, YTO
Ha3BaHue miardopmel — “Univer”, HamicaHo Toxe Ha JaTuHuIe. B
COOTBETCTBHH C IporpaMMoii « TprueTMHCTBO S3BIKOBY U BXOKICHUEM
B MHUpPOBOE 00pa3oBaTelbHOE MPOCTPAHCTBO HHPOpMalUsi Ha
tatopMe TpeCcTaBiIeHa Ha TPEX s3bIKaX: Ka3aXxCKOM, PYCCKOM U
AHTJIUICKOM. Hmwke Ha pucyHke ToKka3aH HHTepdeiic
AHATM3UPYEMOTO UCTOYHHKA.

@ Sefarl Me £ Ves Mstoy  Bookmaks Wecow el - T o) Tunos Q Q=

-7 00 afBB0 wBOR0
Puc 1.Humepdeiic yuebnoii niamgpopmut KazHY um. am-Papabdu
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[lepuon  mangemMun  CIOCOOCTBOBAT  TPOHUKHOBEHUIO
OTPOMHOT0 KOJMYECTBAa AaHIJIUIM3MOB B COBPEMEHHBIM PYCCKUMN
SI3bIK, 0003HAYMB HOBBIM 3Tall B MCTOPUM 3aMMCTBOBAHMI B Hayaie
XXI Beka. D10 MUIIHMIA pa3 MOATBEPKIAET CIIPABEIIMBOE 3aMEUYaHNe
O. B. CynepaHckoif, BBICKa3aHHOE IO TOBOJY NpeoOIaTaHus
HEMOCPEJACTBEHHBIX 3aMMCTBOBaHHBIX cJIOB emé 60 neT ToMy Hazaj.
HNuTepecHo €€ MHEHME M O TOM, YTO CJIOBO M3 SI3bIKa-MCTOYHHKA
3aMMCTBYETCSI HETIOCPEICTBEHHO (0e3 yyacTHs sI3bIKa-IIOCPEIHNUKA) B
HECKOJIBKO SI3BIKOB. [Ipu 3TOM, KOHEUHO, MpeobIaiatoT MUCEMEHHBIC
3aMMCTBOBAHUS, TOCKOJIBKY «IIPU HAIUYUU JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB U
auteparyp Jr000e 3aMMCTBOBaHHME OUY€Hb OBICTPO  IOJydaeT
nucbMeHHY0 (ukcanuro» (12, 46). Yame Bcero 3anMCTBOBaHUS
MPOHUKAIOT MapayieIbHO B YCTHOH M NMHUCbMEHHOM (opme, pexe
3aMMCTBOBaHUE MPE/IIECTBYET MUCbMEHHOMN (PUKCAIUH.

B mpodeccuonanbHOM OOIIEHWH CIEUUAIUCTOB HIMPOKO
WCIOJIb3YIOTCS HOBBIE 3aMMCTBOBAaHHBIC JIGKCHUECKHUE €IMHUIIBI, HE
MMEBIIIME paHee aHaJIoOroB B Hayke (deckpunmopwvl yposHel,
A3BIKOGOU Nopmehenb, KOMMYHUKAMUBHASE KOMNEMeHYusi W JIIp.).
AHTJIMIU3MBI TOUHBI, SIPKO BBIPAXKAIOT CYTh MOHSTHS B COBPEMEHHOM
TPaKTOBKE, TMOYTHM BBITECHWJIM HMEBIIHUECS  OTCUYECTBEHHBIC
cunonumbl (drill, warming up, summery, brain storming, team-
teaching, feedback wu ap.). Dro cuexctBue yHHHKAIUH
tepmunosiorun (13, 160-162). He mnocnegHoor poiab B
MOMYJISIPU3AIMA 3aMMCTBOBAaHUN (OCOOCHHO TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
XapakTepa) UrpaloT HAYYHO-TEXHUYECKUE MEPUOIUYECKUE U3TaHUS.
Bonpiiee KOMTMYECTBO HOBBIX 3aMMCTBOBAHUMN MOSBIISIETCS] BIIEPBHIC
Ha CTPAHHUIAX ra3eT U >KypHAJIOB, UHTEPHET-CAUTOB M T. A. S3BIK
ra3eTHBIX HCTOYHMKOB U O KYPHQJIBHBIX CTaTeil, WHTEpHET-
HWCTOYHUKOB, KaK MPaBWJIO, MpPEIHA3HA4YeH ISl LIUPOKOTrO Kpyra
gutateneit.  CremoBarenbHO, JTOT  CIMOCO0 — MOMYJSIpU3aAIiU
3aMMCTBOBAaHUH SBJISETCS BAXKHBIM.

3akiro4eHue

1. Kaxxzip1it mepuo1 BpeMEHU OPUEHTUPOBAH Ha MOy TOBOPUTH
TO Ha (PaHIy3CKOM WJIM aHTJIUHUCKOM, TO HAa HEMEUKOM WIH
WCIIAaHCKOM si3bIke. Bcerma »ToT mpomecc uMMmen CBOM IUIIOCHL U
MUHYCBI. BiiMsiHEE COBpEMEHHOT0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBYET
o0orareHHIo pyccKoro A3BIKa, COBEPILEHCTBYET ero
KOMMYHUKATUBHBIE BO3MOKHOCTH. VHOSI3BIYHOE 3aMMCTBOBAaHHUE HE
BBITECHSIET PYCCKOE, a UMEET MHOE WM JIONIOJIHUTEIbHOE 3HaYEHUE.

2. [osiBieHMe 3aMMCTBOBAaHUM 00yCIJIOBIICHO: a)
reorpaUuecKUM PaCIOIOKEHUEM, KOHTAaKTHPOBAaHHEM HapoOJOB B
CHJIy MeCTa WX TPOXWBAHMS W B pe3yJabTaTe BOEHHBIX W/HWIN
TOPTOBBIX MOPCKHX KOHTaKTOB, 0) OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIIETO
MOHATHS B KOTHUTHUBHON 0a3ze s3bIka-perientopa. l[IpenstcTByer
BXO/ICHUIO 3aUMCTBOBAHUM HAaMEPEHHOE HEMPHUHITHE WHOS3BIYHBIX
CJIOB ¥ (POHETUKO-MOP(HOIOTHIECKHE TPYTHOCTH a/IallTAIIHH.

3. [lonoXUTEeNbHBIM ~ CIIECTBHEM  MPOHUKHOBEHHS U
3aKpEIUICHUSI aHTJIMMUCKUX 3aMMCTBOBAaHUW B MEAarorMuecKuid
JUCKYpC BBHUIY HEW30€XKHOTo TI00ANBHOTO Tepexojga Ha
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TUCTAHIIMOHHOE OO0y4YeHHWe SBISETCS OOHOBICHHE MOHSITUHHO-
TEPMUHOJIOTHYECKOTO ariapara, CBS3aHHOE CO CMEHOH O0O0IIero
HaIpaBJICHUs, MapaJUrMbl HCCIENOBaHUS. MeEJIEHHO, HO BEpPHO
MPOXO/IUT MEKbI3BIKOBAS YHUPHUKAIHS TEPMUHOIOTHH.
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